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NHỮNG CÁCH NÓI KHÁC NHAU 
VỀ VIỆC ĐI Ị

Töø coå chí kim, Vieät Nam vaø caùc quoác gia treân 
theá giôùi ñeàu coù caùch goïi “ñi ò” raát kì laï, ñaëc bieät vaø 
thuù vò.

Xuất cung
(Trung Quốc cổ)

Đi tới nơi ngũ cốc 
luân hồi

(Trung Quốc cổ)
Đi Yukiko

(Nhật Bản cổ)

Đau bụng

Rửa tay
Đi toilet

Đi thay trang phục
(Pháp)



Chơi kèn

Nổ đáĐại tiện

Đi nặng

Đi pu pu 
(poo - nghĩa là đi ị)

Đi tiêu 1 xu 
(Anh)

Đi chỉnh trang

Bốc mùi



MUÔN KIỂU ĐI Ị Khoâng phaûi choã naøo cuõng coù theå ñi ò, nhöng 
ñoâi khi chuùng ta khoâng theå kieåm soaùt ñöôïc baûn 
thaân mình.

Trong chậu Trong nhà vệ sinh

Trong hồ bơi

Trong khách sạn 
sang trọng

Bên bờ biển

Trong nhà vệ sinh cũ

Trong nhà tắm công cộng

Trong vườn hoa



Khi đang nhảy dù

Trong không gian

Đi vệ sinh ở đâu 
trong những trường hợp 
dưới đây cũng là hành vi 
thiếu văn minh, bạn đừng 

bắt chước nhé!

Trên máy bay

Trong lúc chơi nhảy ngựa

Tại miệng núi lửa

Tại bàn ăn

Trong bệnh viện

Trong rừng
Trên vách núi đá




